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[lepeBogunk, 4TOOBI aIEeKBATHO BOCCO31ATh XY-
JIO)KECTBEHHBIM TEKCT Ha JPYrOM S3bIKE, JOJDKEH Ipa-
BIWJIBHO TEpeiaTh €ro CofepKaHue, HAaUTH MOIXOJSIIIe
SI3BIKOBBIE CPE/ICTBA, COXPAaHHB OOpa3HyI0 CHCTEMY, HE
HApyIIUTh MIMOJIEKT aBTopa. [y BBINOJIHEHUS ATHX
CIIOXKHBIX 33/1a4 €My HeoOXOIUMO, MPEeXIe BCEro, AeKo-
JIMPOBATh JIOTHKY IHCATENS U €r0 CIIOCOOBI BO3/ICHCTBUS
Ha olyuieHus yurateis. Eciu B peabHON NelCTBUTENb-
HOCTH YEJIOBEK IOJydaeT WH(OpMAIMIO TOCPEICTBOM
OCHOBHBIX OPraHOB YYBCTB (TJ1a3a, YIIIU, HOC, KOXKa, S3BIK
W BECTHUOYISIPHBIN ammapar), TO MPENCTaBICHHS O BbI-
MBIIJIEHHOM MHUpE Npou3BeAeHHus (HOPMHUPYIOTCS C TI0-
MOUIBIO CIOBECHBIX cpencTB. Uem Oombie ¢Guryp pedu,
TeM spue 00pa3bl U CHJIbHEE ICTETUUECKOE BO3ZCHCTBUE
Ha YUTATEISL.

CpaBHEHHE — CaMO€ paclpoCTpaHEHHOE CTUIIU-
CTHYECKOE CPENICTBO, C €r0 IOMOIIBIO MHUCATENh KOAUPY-
eT UH(OPMAIIMIO O CBOUX OUIYIIEHHSX, HAXOJsl HEOObIY-
HBIN MPU3HAK VISl IBYX IPEIMETOB HJIH SBJICHUH, OPOi
COBEpIIEHHO pa3HbIX. Jlekoaupysl cpaBHEHHS, YUTATEIb
MBICJIIEHHO oOOpamiaercsi K TOMY HIM WHOMY OpraHy
YYBCTB, MIMEHHO OHH B €ro BOOOpPaXEHHH IO3BOJISIOT
TIOJIYYUTh BCECTOPOHHIOI MH(QOPMAIHIO O NEHCTBUTEINb-
HOCTH, OIMHMCAaHHOW B XYJ0)KECTBEHHOM TEKCTE. YYHTHI-
Bas OUIYIIEHUE, IIOJIOKEHHOE B OCHOBY CpaBHEHHH,
MOXXHO BBIICNIUTh BH3YaJbHbIC, ayAWalbHbIE, OOOHS-
TeNbHBIE, OCs3aTelbHbIC, BKYCOBbIE M KHHECTETHYECKUE
CpaBHHUTENLHBIE KOHCTPYKIIUH.

[Mpoananu3upyem aJeKBaTHOCTh IEpEAayH OIILy-
IIEHUHA C TOMOIIBI0 CpaBHEHUM Ha MaTepuaje poMaHa
Wsna Maxkbtosna «Vckyrurenue» (Ian McEwan “Atone-
ment”), HarmmcanHoMm B 2001 r. [1], u ero mepeBoaa Ha
pycckuii s3bIK, BeinmonHenHoro M. 4. Jloponunoit B 2010 r.
[2]. B npou3BeneHun onucaHbl COOBITHS, TPOUCXOSIIHE
B BenuxoOpurannu B xonne 30-x — cepequne 40-x ro-

134

JIOB, a Takke B Hamu aHA. KHuWra nomydusiaa HEOIHO-
3HAYHYI0 OILIEHKY 4YHTaTeled, a MHOXECTBO CIIOpOB H
JIUCKyCCHH mpuBeiy K mosieieHuto B 2007 1. ogHOUMEH-
HOHM skpanm3aiuu (pexxuccep Jlxo Paiir). Texcr Gorat
CPAaBHUTEIBLHBIMU KOHCTPYKIMSMH, KOTOpPBIC BO3JCHCT-
BYIOT Ha OIIYNICHHUS YUTATENs], IOMOTAlOT EMY CO3aBaTh
LEeNbHBIA JKUBOM 00pa3. Paccmorpum crnenuduky mepe-
BOJIa CpaBHEHMH, a TAK)KE BBI3BIBACMBIC MMU OIIYIICHHUS
B OPHUT'HHAJIE U TIEPEBOJIE.

BonbmaCTBO CpaBHEHUH, CO3aHHBIX
N.Makbio3HOM, HMMEIOT BHU3YaJIbHYIO COCTaBISIONLYIO.
OTO HEyAMBUTENHHO, T.K. Ojarofaps 3peHHI0 MOXXHO
moiy4ath 10 80% uHpopMaIu 00 OKPYKAIOIIEM MUpE.
Takue cpaBHEHUs] He BCeria OTIMYAIOTCS BHICOKOM cTe-
MIeHbI0 00Pa3HOCTH, ITOCKOJIbKY CPaBHHUBAeMBbIE ITpeaMe-
ThI UMEIOT MHOT'O MOXO)KEro, WX COIOCTaBIICHUE Tpe-
CKa3zyeMo WIHM Jaxe THIUYHO. Hanpumep, s HocuTe-
JeW W PYCCKOro, M AaHIJIMICKOrO S3BIKOB IPHBBIYHO
CpaBHEHHE TJ1a3a ¢ s1070KkoM: Its spherical stone eyeballs,
as big as apples, were iridescent green. Ezo cgpepuueckue
KaMeHHble 21a3d pasmepoM ¢ sI0I0KO Nepeiusaiuch ca-
MbIMU PAa3HLIMU ommenkamu 3eienoeo. IlepeBon anex-
BaTHBIN, HO HEOKBHBAJICHTHBIH, TaK KaK CpaBHHUTEIIbHAS
KOHCTPYKIIMS OpHUTMHAJIA, HETUIHMYHAs JUISI PYCCKOTO
sI3bIKa, SIBHO yKa3bIBaeT Ha TO, YTO IJ1a3a KaMeHHOH (u-
rypel Oonbime (big), a perentop neperoga oymer ¢op-
MHUpOBaTh 00pa3, onupasch Ha IMIUPOKUH KOHTEKCT. B
PYCCKOM TIPEUIOKEHUH HENb3s OaTh TOYHBIA IEpeBO]
cnoBa eyeball (OykB. TiasHOe $0JOKO), 4YTO ClHENacT
CpaBHEHUE O0ECCMBICIIEHHBIM. YPOBEHb 3KBHBaJEHTHOCTH
U TIparMaTHK{ TepeBoJia MOXKHO TOBBICUTD CIIEAYIOIIIM
obpazoM: Eeo kpyenvle kameHHvle 2nasd, Kak Ooavuiue
AOI0KU, NEPEeTUBANUCH PASHBIMU OMIMEHKAMU 3€1eHO20.

[IpumeuarensHO, 4TO, OMKCHIBAS IJ1a3a, B YACTHO-
cti uXx IBer, M.Makbio3H OOBIYHO HUCIIONB3YeT CpaBHe-
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HHUE, a He Ipyrue Tpousl: She saw his eyes again, green
and orange flecks, like a boy’s marble. Cecunus crosa
ommemua, 4mo 21a3a y He2o UCHeUupeHbl OPaAHICeBbIMU
U 3€eeHbIMU KPANUHKAMY, KAK CHEKISIHHble WApUKU, 8
xomopwie uepaiom manvuuwxu. W.S.JlopoHMHA MeHseT
CTPYKTYpPY TNPEIAJIOKCHHS, HCIIONB3YeT OMUCATENbHbIH
nepeBo, mosAcHss peanuto. Jiekcema marble (OykB. Mpa-
MOp) HE COBCEM BEPHO NepeiaHa Ha PYCCKUH SI3BIK C TOY-
KU 3pEHHUs OUIYIIEHHH, T.K. CJIOBO «CTEKJISIHHBII» acco-
[UUPYETCS Y PYCCKOS3BIUHBIX PEIETITOPOB C IYCTOTOM,
0e3)KU3HEHHOCTHIO, HEMOABIKHOCTBIO (CP. CTEKJISHHBIH
B3IUISIMT), YTO HE COOTBETCTBYET ONMUCHIBAEMON CHUTYAIIHH.
Urpa B mapuku (anri. marble) B Hameld crpaHe He pac-
MPOCTpaHeHa, OJTHAKO, B IOTOHE 3a ajanTalueil peainy,
NepeBoIYMIIA TIOTEpsiIa yKa3aHHe Ha OCHOBHOE CBOMCTBO
Mpamopa Pa3HOIBETHBIC BKPAIUICHUS, TPOKUIIKH,
KOTOpBIC ¥ TOCTY)KUIH OOILIMM BH3YalbHBIM MPH3HAKOM
JUIsl CpaBHEHHMS TJ1a3 U Mpamopa. Ha Haimn B3rJisi, BaKHO
B IIEPEBOJIC COXPAHUTh MHIWBHUIYaJbHBIH CTHIb aBTOPa
(HEOOBIUHYIO CTPYKTYPY NPEIIOKEHHS) U €ro 3pUTElb-
HBIC OIIYIICHHUS, MOXHO IIOXXEPTBOBaTh peaiueH, T.e.
OITyCTHTh Ha3HAUYEHHE 3TUX MpeaMeroB: Ona cHoga yeu-
dena ez2o 2nas3a — 3eleHble U OPAHIICeBble KPANUHKY —
KAK MPAMOPHblE WUAPUKU.

Co3maBast 00pa3 TJIaBHBIX TIepoeB, ONU3KUX
W.Maxplo3HY, OH HCIIOJNB3YyeT JEHOTAT «MpPamop», T.e.
1T oBaHHEIA, XOpomo o0padOTaHHBIA TPaHUT, & OIU-
CaHHe HE3HAYUTENBHBIX TMEPCOHAXEH, BHI3BIBAIOIINX He-
TaTUBHOE OIIYIIEHHE, OH OCHOBBIBAET HA JIEKCEMe, 000-
3HAYaloIIeH CHIPYIO TOpHYIO nopoxny: The senior inspec-
tor had a heavy face, rich in seams, as though carved
from folded granite. V cmapwezo uncnexmopa 6wvi10
msdicenoe, U300poNCOeHHOe MOPWUHAMU TUYO, CIOBHO
eviceueHHoe u3 epanuma. B opuruHajIe HEOOBIYHBIN 00-
pa3 JHla WHCIIEKTOpa CO3/1aH sipde, YeM B IepeBOJe, TaK
KaK CpaBHEHHE OCHOBAHO Ha DPa3HOBUAHOCTH T'paHHTA:
folded granite (cmouctsiii rpanut). W.51.Jloponuna npen-
TIOYUTAET HE IMeperpykarbh TEKCT M OIyCKaeT Ipuiiara-
TeNbHOE, BUIUMO MOTOMY, YTO U3bSHBI JIUIA yXKe mepe-
JaHBI JACTANBI0 rich in seams — uzb0podicoeHHoe Mop-
wunamvu. CHIKEHUE TIParMaTHKH MePEeBOojia CBA3aHO ellle
C MHOTO3Ha4YHOCTBIO CIIOBa Seam (ILOB; CTHIK; CIIaif; py-
Oer; mpam; MOpINUHA; TIyOOKas TPENIMHA; MPOCIOEK;
IUTaCT), KOTOPOE YIOTPEOsIeTCS B aHATOMHUHM, METHUIIMHE,
TEOIOTMU M JIp. HayKaxX. JTO CYIIECTBEHHO pPAaCIIUpSET
HUMIUTHIUTHBIA CMBICT TPEeUIOKEHHs B opuruHane. Yro-
OBl BBI3BATH aJICKBATHBIC ONIYICHUS Y YATATENS MIEPEBO-
Jla, MOYKHO TIPE/UIOXKUTH TaKOW BapHwaHt: ¥ cmapueeo
uncnexmopa Oviio msigicenoe Yo, U3DOPONCOeHHOe MOp-
WUHAMU U WUPAMAMU, CLOBHO BbICEYEHHOE U3 CILOUCHIO20
epanuma.

W3-3a pa3znuumii KynbTyp U OKpyKaroule neicr-
BUTEIILHOCTH HE BCS 00Pa3HOCTh CPABHEHHI B OPHIHHAIIC
MOKET OBITh OJIM3Ka M MOHATHA PYCCKOS3BIYHBIM pererl-
TOpaM, OJHAKO HE CIEAYeT IOJMEHATh HHOS3BIYHbBIC
peanuu, Kak, HampuMep, B CJICAYIOIIEM MPEIUIOKEHHH:
Then, nearer, the estate’s open parkland, which today
had a dry and savage look, roasting like a savanna.
Yymo Oaudice npocmupaics ycaoebuvili napx, Ka3aeuiull-
¢ celiyac cyxum, OOUYANbIM U 8bl2OPEBUIUM, KAK CABAH-
Ha. IlepeBon Heyna4eH, Tak KaK y YATATEINsl HApyIIaeTcs
[EJIOCTHOCTh KapTHHBI MUpA: BIaJCHUEC PYCCKHX TBOPSH
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CpaBHHBAETCSA C CaBaHHOW, KIMMATHYCCKHM PETHOHOM,
KOTOpOTO HeT B Hamie# crpade. JIsi amanrtamid TekcTa
MOYKHO CPaBHHTH MAPK CO CTEIMbIO U MPUMEHHUTH T'eHepa-
JU3ALMIO ISl IepeBojia peanun: Hedarexo om 601bui020
ooma npocmupancs napx, Ka3aeuWuics ce200Hsi CYXUM,
00UYATILIM U BbI2OPEBUIUM, KAK CHIENb.

M.Makpio3H, KaK TpaBuUiio, CTPOUT CPaBHEHHUS HA
COOCTBEHHBIX SAPKHX 00pa3ax, HO HHOIZIA BCTPEYAIOTCS U
ycroiumBsle Beipaxkenusi: Of course I did. Plain as day. It
was him. Koneuno, eudena. Tax odice scHo, xax Oenvim
onem. Omo on. TeM He MeHee, HEKOTOPBIC MPHUBBIYHBIC
CpaBHEeHHsI TPEOYIOT MPUMEHEHHS JIEKCHKO-CEMaHTHIECKHIX
TpaHcopMaImii ¢ y4eToM KOHTEKCTa M cuTyarmu. Hampu-
Mep: Lola’s face was so white and rigid, like a clay
mask... Jluyo y Jlonvt 6vi10 makum 6envlm U HENnOOBUIC-
HbLM, YUMo HANOMUHAO pappoposyio macky. 3uech co-
yeranue clay mask nepeBeeHO HEe OYKBAIBHO 2AUHAHAS
Mmacka (4T0 MOTIIO ObI BBI3BaTh HEHY)KHYIO aCCOLMAIINIO C
KOCMETHYECKOIN MPOLENypOit), UCIOIb30BaH TPHEM JIO-
THYECKOro pa3BuThsA. Ha Hamr B3mism, jekceMa «dapgo-
poBas» momoOpaHa yAavHO, IOCKOJBKY OTpa)kaeT He
TOJNBKO HETOBIKHOCTD JIMI[A TEPOMHH, HO U €ro MepT-
BEHHYIO OJIETHOCTB.

V3yuasi BU3yanbHBIC CpPaBHEHHUs, CO3IaBacMbIe
W.Maxkpl03HOM, HETPYJHO 3aMETUTH IpeodiiajiaHue He-
TaTHBHBIX 00Pa30B M acCOIMAIN#, KaK, HATIpUMeEp, B cle-
nytoieM npumepe: Elsewhere, the exposed laths, them-
selves rotting away, showed through like the ribs of a
starving animal. B Opyaux mecmax ckeosb cmemvl npo-
2nA0b18ANA OOHANCUBUIAACS SHUIOWASL OPAHKA, HANOMU-
Hasi pebpa ymuparouezo om 20100a HHugomnozo. Bunu-
MO, CpaBHEHHE, MMEIOIee B OCHOBE HEYTO HEMPHUSITHOE,
OoJIplile MPHUBJICKACT BHUMAaHHE YHUTATENS, SIPYC PUCYET
atMocdepy, cosmaer Gonee cuIbHBIe orrymieHus. [Iprime-
YareapbHO, YTO K TAKOMY JKE€ BBIBOAY IIPUXOIHUT
E.®.)KykoBa, koTopas npoaHAIM3UPOBaia aHTIUNCKUE U
pyCCKHe TOCITOBHIIBI, HHTEPIPETUPYIONHE 0a30BbIe IMO-
mun: «IToCTIOBHUIT O paoCcTH MEHbIIE “nedaibHbIX”’. O0b-
SICHSAIETCS 3TO XapaKTepoM 3MOLHHA. PajgocTh mpuHHMaem
KaK JIOJDKHOE, CIOCOOCTBYIOIIEE YETOBEUECKOM AesTeNb-
HOCTH. W TOJNBKO YaCTHYHO XOTHUM YTO-TO HCIIPABHUTH B
MPOSIBIICHUH 3TOTO SMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHHSL, OLICHHUTD
€ro, TIOTIPABUTh, TOMUEPKHYTH €ro 3HAUUMOCTHY [3].

B crieayromieM mnpumepe MepeBOMYUIA CHUKAET
CHJIY SMOIIMOHAIBHOTO HaKalia, Co3/1aBasi WHYy TparMa-
TUKy: Ahead, the cloud of burning oil stood over the
landscape like an angry father. Hao copuzonmom, cio6Ho
PA32HEBAHHDII  BENUKAH, BO3GLIUAICA CMONO 2opsiuyel
He¢pmu. V1.51.J]IopoHnHA BBOAWUT CBOIO OCHOBY JUISI CPaB-
HEHUS: 6eiuKaw, JieNas aKlIeHT Ha pa3Mepe HedTIHOTo
obmaka (cloud), KOTOpoe B MEPEBOIEC CTAHOBUTCS «CTOJI-
6oM». MbI cuMTaeM HEOOXOMUMBIM COXPAHUTH 00pa3
OpHWI'MHAA, IOHATHBIA HOCHTEISAM JIIO00r0o s3bIKa |
KyJabTyphl. Takoe cpaBHEHHE CTABUT YHTATENISA B IO3H-
10 peOeHKa U YCHIIMBAET OlyiieHne ctpaxa. OmHaKo B
PYCCKOM SI3BIKE JIEKCEMa «OTEI» HE COUETAETCS MO POAY
C CYIIECTBUTEIBHBIMU «00ONAK0» WK «Tyday. Jymaercs,
€e MOXHO 3aMEHHTH CJIOBOM «MaTh», He Tepsis oOpasHo-
ctu: Hao eopuzonmom, CIO6HO pAccepiiceHHds Mamb,
6036bIUUANAC, MYHA 20psUell Hehmu.

Co3naBasi CpaBHEHHsSI Ha OCHOBE ayqualbHBIX
ourymeHui, M.MakplosH TO)Xe yacTo nmpuleraer K Hera-
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TUBHBIM 00pa3aM: MPEeyBETUMIEHHO TPOMKMM M HEPHST-
HBIM 3BYKaM, 4TO JIEPKUT YMTATENSA B HampspkeHuu. Ha-
MPUMeEp, OYKH, [aJAfOIIKe Ha IO0J, HAIIOMHHAIOT IHcaTe-
0 wenyok buya (as a whip crack). AynauajabHBIC CpaB-
HEHHs SPKO TepeNaloT sMouuu mnepcoHaxeid. C momo-
HIBI0 ayTUaJbHBIX OOpa30B aBTOP MOMOTaeT YUTATENIO
MOJIHOCTBIO MOTPY3UTHCSA B CHUTYAIIMIO, HCIBITATH TE XKE
SIPKHE HEraTUBHBIE DMOILMH, YTO M IEPCOHAXKH MPOU3BE-
nenust: As he looked around for the corporals, there was
a roar from close by, like the bellowing of a speared bull.
O2nsaHy8uUCy 6 NOUCKAX KANPAL08, OH YCIbIUAl, KAK NO
monne, Cl08HO Kpyeu no 800e, NOKAMUICS pOKOm, Hano-
MUHABUULL pe6 ObIKA, 6 KOMOPO20 BOH3UIU OAHOEPUTILIO.
IlepeBomuniia MeHSET TIPAMMATHYECKYIO CTPYKTYPY
MPEIOKEHNs], BBOJUT HOBBIA CpPaBHHUTEIBHBIH 00OPOT
(cnosno kpyeu no 6ode), a TakKe pa3BOpadnBacT CpaBHE-
HHE OPUTUHAJA, JOMONHSIS M OCIIOXKHSIS €ro: He KaXKIOMY
PYCCKOSI3BIYHOMY YHMTATENI0 W3BECTHO, YTO OaHICPHIIbSI
— KOPOTKOE KOIbe ¢ KPIOYKaMH Ha KOHIIE, YKOJIaMH KO-
TOPOTO pa3apaxaroT Obika Ha Koppuzae. Eie oauH mpu-
Mep IpeyBEIUYEHHO TPOMKOro 3Byka: Mrs. Turner...
raised the umbrella again, this time with two hands, and
brought it down, goose head first, with a crack like a pis-
tol shot, onto the Humber’s shiny bonnet. Muccuc Tep-
Hep...CHO8A NOOHSIA 30HM HAO 201060U, HA cell pas
obeumu pykamu, u u30 8cex Cuil OGPYUIUNA MANCENVIO
2YCUHYI0 20108y Ha Onecmswuil kKanom «xambepay. Pasz-
oancs mpeck, Hanomunagwull 36yx evicmpena. Oda cpas-
HEHUS, OCHOBAaHHBIE Ha PE3KMX HEMPUATHBIX 3BYKaXx,
aZIeKBAaTHO TEpeIaHbl HA PYCCKOM S3bIKE JIEKCHUYECKHM
CIOCOOOM.

3ByKH, HAa KOTOPBIX [TOCTPOEHBI CPABHEHUS B PO-
MaHe, MOTYT OBITh THXHMH, HO HEMPUATHBIMH JUIS CO3/1a-
HUS TICYANTbHBIX IPAMATHYHBIX 00pa3oB: ...a sound of dry
swallowing, a heaving convulsion of muscle in her throat
that was audible as a series of sinewy clicks. ...u3 eopna
8bIPBAIICS COAGNEHHBLIL 36K, 0YOMO NO MbIUYAM 20PMa-
Hu npobedicana 60na kongyavcull. CIeTyonmil IpuMep,
00pa3HOCTh KOTOPOr'O JIUIIh YaCTUYHO TepeiaHa B mepe-
BOJIE, TOXE CO3/[ACT HETaTHBHBIC KOHHOTAIMH: The voice
was faint and distorted, as though impeded by something
like a bubble, some mucus in her throat. I'onoc 3syuan
cnabo u UCKAJICEHHO, CLOGHO ell Mewana 2080pums Ka-
Kas-mo cauzv, 3abuuwias eopno. CyllecTBUTENbHOE
«CITU3b» MOXKHO JOTIONHUTH CJIIOBOM «KJIOKOUYIIasi,
BOCIIOJTHSIS TIOTEPH MIEPEBOJIA.

Co3naBasi 3BYKOBBIC CPaBHEHHS, IMHCATENb YacTO
COIOCTABJISIET TPEIMETHl C THKAIONIMMH YacaMu, Ipe-
YBEJIMYMBAs UX pasMep, CIIOBHO OH XO4YEeT 0OpPaTUTh BHU-
MaHHe YdTaTeNie Ha HeoOpaTHMMOCTh M HEYMOJIHMMOCTH
BpeMmeHu: The hard soles of his shoes rapped loudly on
the metaled road like a giant clock. Toncmoeie nooowgel
€20 mygenb 2poOMKO WLIenan no wedHio — CLO08HO Mu-
Kanu eueanmcexue yacel. M ewge 00un no0oOHblll npumep:
A rhythmic thudding, like the ticking of a gigantic clock.
Pasmepennvlii monom, HanOMuHABUIUEL MUKAHbE 2USAHM-
CKUX HACO8.

B poMmaHe HCMOJB30BAHO 3HAYMTENHHOE KOIHYE-
CTBO KHHECTETHUECKMX CpPABHEHHM, 4YTOOBI IepenaTh
OIIYIIEHHS TSDKECTH M JIETKOCTH (B MPSIMOM U IIEPEHOC-
HOM cMmeicie). K mpumepy: the wet sheets as heavy as a
dead dog — moxpvle npocmoinu ObLIU MANCENLIMU, KAK
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mepmeas cobaka. Y uauoMsl dead dog ecTb ABa APYrux
CMBICIIA — HEHYJICHASL Belfb, HUKUEMHbIL 4el08eK, KOTO-
pble HECOMHEHHO YCHJIMBAIOT OIIYIICHUS YHTATENeH
OpUTHHAJA, OJHAKO OCIOBHBIH MEPEBOA — Mepmeadst
cobaka — oKa3bIBaeT OoJbIIee IMOIMOHATBLHOE BO3/ICH-
CTBHE, MPHUYEM CIEIYET OTMETUTH, OMATH HETaTHBHOE.
M.Makpbio3H, OIHUCHIBAsl YCTaJNOCTh, CKYKY U JIPYrHe CO-
CTOSIHUSL TIEPCOHAXEH, MEPEHOCUT 0OPa3HOCTh KOHKPET-
HOU BeIllK Ha abCTpakTHOE MoHsATue: Waiting was a heavy
word. He felt it pressing down, heavy as a greatcoat.
Ovicudanue — 2pysnoe cnogo. OH Yyecmeosan, Kak OHO
npuoasnueaem e2o0 C80ell MsICeCmpio, CNIOGHO 2pybast
wuHenb. 3aMeTHM, ITO B 3TOM TIPUMeEpe CIIOBO greatcoat
nepeBefieH0 He OyKBaJbHO (n@1bmo), a HMCHONB30BAHO
KOHTEKCTYalIbHOE COOTBETCTBHE iUHEeAb, T.K. TIIABHBIH
repoit — congat. U emie oauH mpuUMeEp, CBSA3aHHBIN C
U3MEepeHueM Beca: Besides, as soon as they sat down,
tiredness came over them, heavy as three folded blankets.
Kpome moeo, cmouno um cecmo, Kax HABAIUBANACH YC-
maniocmo, madicends, Kak mpu eamuuvix odesiia. Hecmor-
ps Ha 3aMeHy 00pa3a («BaTHBII» BMECTO «CIIOKEHHBINY),
KHHECTETHYECKUE OIIYIICHUS TIePEaHbl aIeKBaTHO.

B cnenyromeM mnpuMepe OYEBHAHO MAacTepPCTBO
MEePEeBO/IUMKA, KOTOPBIH HCIIOIb3yeT HE TOJBKO CpaBHe-
HUE, HO U JUTOTY. In the box were...a mutant double
acorn, fool’s gold, a rainmaking spell bought at a funfair,
a squirrel’s skull as light as a leaf. 30ecv naxoounuce
0BOUHOTL JHCelyOb-MYMAHM, KYCOUeK NUPUMA, KynjieHHbll
Ha Apmapke Ma2udeckuil amyiem, npeoHa3Ha4eHubill Ol
MOJNEHUsL O HUCNOCIAHUU OO0HCOsL, Ne2KUll KAK NEPbIUKO
benuuuii uepenoxk. CpaBHHMBas 4epen OCNKH C JIUCTOM
JiepeBa, aBTOp YMEHBIIAET €ro Bec, a MEePEeBOIAUYMK elle
OorbIne ycuuBaeT 3ToT 3G (EKT, yaauyHo UCIOIb3ys 00-
pa3 mepsiika. KpoMe Toro, HeOOJbBIIOH BeC OMHMCHIBae-
MOro TpeaMeTa MPeICTaBlIeH B MePeBO/Ie elle U MpH Mo-
MOIIY YMCHBIIUTEIBHO-TaCKaTeILHOrO cyddukca -ox.

K coxaseHuto, B poMaHe Majio CpaBHEHHH, HaIle-
JICHHBIX Ha OCs3aHHe, OOOHSHHE W BKYyC duTaTens. Bos-
MOXKHO ITIOTOMY, YTO 3TH OILIYIIEHHS CIIUIIKOM HHIWBH-
nyanbHbl. TIpHBeneM MpUMEp CPAaBHEHHUS, OCHOBAHHOI'O
Ha OCS3aHHH, MPU MEePeBOJe KOTOPOro CAeiaHa aaarTa-
W U PYCCKOSA3BIYHOTO uwrarens: In a generally
pleasant and well-protected life, she had never really
confronted anyone before. Now she saw: it was like div-
ing into the swimming pool in early June; you simply had
to make yourself do it. B ceoeii npusmnou u udeaivHo
3AUULYEHHOU JHCUSHU OHA, 8 CYWHOCMU, HUKO20d NpeXcoe
HU C KeM He KOM(IuUKmoeana, HO menepb NOHSIA: Npu-
HAMb 6bI306 — 6CE PABHO, YMO HBIPHYMb 6 XONOOHbIl
baccetin 8 Hauane uiOHs, HYICHO HPOCMO 3ACMABUNb
cebs amo coeramo. IlepeBOqUUK TOOABISIET CIOBO «XO-
JIOHBIN», YKBUBAJICHT KOTOPOT'O OTCYTCTBYET B OpUTHHA-
ne. [TosicHeHre ymMecTHO U HeoOXomuMo st (hopMHUpOBa-
HUS aJIeKBAaTHBIX OIIYIICHUH, BeIb HAa OONBIIEH TEPPUTO-
pun Poccum HET OTKPBITBHIX OacceHOB y JOMOB, COOT-
BETCTBEHHO, YUTATEIM MOTYT MPEIACTABUTH HBIPSHUE B
JKapKUX CTPaHax, IJIe OHU, BOBMOKHO, OTJBIXAJId B HIOHE,
HO BOOOpa)kaeMble KHHECTETHYCCKUE OIIYIICHUS OymyT
HHBIMH.

CunbHBIN XyHZOKeCTBEHHBI 3(dekT Bo3HMKaeT
IPU CPaBHEHHWHU SIBICHUN WM MPEAMETOB C AEHCTBHUAMHU
yenoBeka. Hanpumep: As she stepped out into the bright-
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ness, the rising scent of warmed stone was like a friendly
embrace. Bulil0s Ha sapkuil céem, OHQ oufymuia opyoice-
cKoe 00vsimue meniozo 6030yxXa, NOOHUMABULE20CS OMm
Hacpemoeo kamis. HecMOTps Ha TMOTEpO CpPaBHEHHS,
MepeBOAYMK COXpaHseT oOpa3HoCTh opuruHaia. [1omo6-
HYIO OCS3aTENbHYI0 OCHOBY aBTOP HCIOJB3YET HECKOIb-
KO pa3 Ha MPOTSHKEHUH pOMaHa.

CoznaBasi BKycoBbIe CpaBHeHUs, M1.MakbiodH He-
OITHOKPATHO HCIOJIB3YET CIOBO sweet (Oyke. caaokuil),
KOTOpOE MO-pa3sHOMY MepeaaHo B mepeBoje. As sweet as
the evening air, this talk moved through and round her.
Paseoeop, npusmusiil, kax eewepnuil éemepox, obmexa
Cecunuro. Ha Hamn B3IJISIT, COXPaHUB CEMY CIIAJKOTO
BKyca, 00pa3 momyumiicsi Obl sipye. B mepeBoje ciemyro-
IIEro MPeUIOKEHUs] CHOBa MparMatuka uHas: He liked
the way the air tasted way up high, sweet and cold as a
winter peach. On mobun cam 8030yX HABepPXy — NIAOM-
HblLL U CAOKUll, KaKk 3umiss epyuia. TpynHO OOBSCHHTS,
MOYeMY MEPEBOIYMK HE COXPAHUIT SKBUBAJIEHT IS CPaB-
HUBAEMOro o0wbeKTa: peach (nepcux), a 3aMEHWII €ro Ha-
3BaHWeM apyroro ¢gpykra. Takoit moaxon MpUBET K
CHIDKEHHUIO CTEIIEHH OIIYIIEHHH, BEIb IPYIla, B OTIHYHE
OT TEPCUKa, HE SIBISETCS PEIKOCTHIO 3UMOHM Ui 0O0JIb-
IIMHCTBA PYCCKOTOBOPSIINX dnTaTese. [lepeBox MOXHO
caenath ciaeayromuMm.: O obun cam 6Kyc 6030yXa Ha-
8epxy — CIAOKULL U NPOXAAOHDLI, KAK Nepcux sumou. VH-
TEPECHO, YTO BKYCOBBIE OIIYIIEHUS, TTOJOXKEHHBIE B OC-
HOBY CPaBHEHHUIA, CO3/IaI0T MMOJI0KUTEIbHbIE KOHHOTAIIUH.

B HEMHOTrOYHCIEHHOH TIpyIe OOOHSTEIbHBIX
ONIYIICHHUIH CHOBA MPe00IaIaloT HeraTuBHbIe 00pa3bl: He
smelled as foul and sweet as flowers on a grave. Om nezo
NaXN0 KAKOU-mMo CAAOKOU MEepP30CMblo, CIOGHO MOUTb-
HbIMU yeemamy. B MTaHHOM TIPEATIOKEHUH HUCTIOIb30BAHO
JIBOMHOE CPaBHEHHE W OISITH MOBTOPSIETCS CIIOBO Sweet,
TOJIBKO TEMEPh OHO HECET HEraTHBHYIO KOHHOTAIMI0. B
MepeBoJie OHO CPABHEHUE MCYE3II0, HO 00pa3sHOCTh CO-
XxpaHeHa. M B cieAyromeM NpuMepe NPEAMET, BbI3bI-
BaIOMIMH OOBIYHO MPHUSATHBIE OIILYIIEHUS (IyXH), CO3MaeT
HETaTUBHBIN 00pa3: Ice had formed in its shaggy grey fur,
and the faint smell of corruption clung to it like a
woman’s perfume. Kocmamas cepas wikypa yoice ycnena
NOKPbIMbCSL 1eOKOM, CAaOblll 3anax naoaiu MmsaHyacs ¢
HABA34UBOCHbIO JceHCKUX Jyxos. ClieoBaTeNbHO, CpaB-
HEHHUS Jal0T BO3MOXKHOCTH OCO3HATh OOJIBIIE TOrO, YTO
JIAHO B HEMOCPEACTBEHHOM BOCHPHUITHU C IOMOIIBIO
MPOCTOTO OMUCAHHS.
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Takum oOpazom, B pomane .Maxksrosna «/ckymn-
JIEHUE» THCcaTeNb CTapajcs KOMIUIEKCHO BO3/IEHCTBOBATh
Ha YUTaTeNs, 3aTparuBas B ero BOOOPa)KEHNH BCE OPTaHbI
YyBCTB. B OCHOBY CpaBHEHMII OH KJIa/IeT OCHOBHBIE BUJIBI
OLIYIIEHHUH: BH3yaJlbHBIE (Yalle APYTUX BCTPEYAIOTCS B
TEKCTE), ayAualibHble, OOOHATENbHBIE, OCS3aTEIbHBIE,
BKYCOBble M KHHecTeTHieckue. CpaBHHUTEIbHBIE KOHCT-
PYKIMH, SIBIISISICH MOIIHEHIIMMH CPEACTBAMH H300pa3u-
TENILHOCTH, MOTPYXKAIOT PElenTopa B aTMoc(epy Npous-
BeJICHHS, IPHUOJIMKAIOT €ro K ONMKHCHIBAEMOI pPeaibHOCTH
U CO3JAI0T SMOLMOHAJIBHYIO BOBJICUCHHOCTh M UYBCTBO
COINPUYACTHOCTH. 3aMETHO TNpeo0IagaroT HEraTUBHBIE
0o0pa3bl M accolMaluH, YTO OOBSICHSAETCS CIOKETOM U
HEOOXOJMMOCTBIO YCWIINTH BIIEYATICHUE OT HPOUCXOJIs-
mwmx coOwiTid. [lepeBomunile BO MHOTHX CITy4asix yHaeT-
Csl COXpaHHUTh OCHOBY CpaBHEHHMs, BHIOPDAHHYIO aBTOPOM,
riepeaTh KOHBEPIeHIMIO NIPU €€ HaJIMYKH, aJallTHPOBATh
JIMHI'BOITHHYECKYIO CUTYALUIO IIPU TIOMOIIY OIMCATEINb-
HOT'O TepeBO/Ia U Pa3INYHBIX JIEKCHKO-IPaMMAaTHUECKUX
TpaHchopMaIui.

[ToaBoast uTOTr, MOXKHO J1aTh HECKOJIBKO PEKOMEH-
JAIMi 110 TepeBOJy CPaBHHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMHA. Mx
Jydlle IepeaaBaTh ¢ Y4€TOM CTPYKTYPHBIX U CEMaHTH-
YECKUX OCOOEHHOCTEH, WHIUBHIYaTU3UPOBAHHOCTH, 10~
3HIUM 110 OTHOIIEHUIO K OCHOBE CPaBHEHUSI, CTHIIUCTH-
YeCKOW OKpacKH BXOJsIeil B HuX Jekcuku. [lepeBomunk
JIOJDKEH YYUTHIBATH CTEIEHb Pa3IMYMs MEXIy 00pa3HbIM
U TIpeIMETHBIM Tu1aHoM. CpaBHEHHMsI CIIEyeT CTPOUTH 10
CYIIECTBYIOIIEH B SI3bIKE IEPEBOAA CIOBOOOPA30BATEID-
HOM MOJEeNY, aHAJIOTUYHOW TOM, KOTOPYIO HCIOJNb30Ba
aBtop. Ecin B epeBojie HEBO3MOKHO COXPAaHUTh CMBICI
W TIPUHIMIT CPAaBHEHUs, TO 00pa3 MOXHO KOMIIEHCHPO-
BaTh APYToil IeKCeMOM, NMeroIel cXoqHOe 3HaUeHHE.
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